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Monday, August 14. 

Into English Prose, 

Quantum meum studium exstiterit dignitatis tuse yel 
tuendse, vel itiam augendse, non dubito, quin ad te omnes 
tui scripserint. Non enim fuit aut mediocre, aut obscurum, 
aut ejusmodi, quod edlentio posset prseteriri. Nam & cum 
consalibus, & cum multis consularibus tanta contentione 
decertavi, quanta nunquam ante ulla in caussa: suscepicpe 
mihi perpetuam propugnationem pro omnibus omamentis tms: 
yeterique nostrse necessitudini jamdiu debitum, sed multa 
yarietate temporum interruptum officium cumulate reddidi. 
Neque mehercule unquam mihi tui aut colendi, aut omandi 
yoluntas defuit: sed qusedam pestes hominum laude aliena 
dolentium, & te nonnunquam a me alienarunt, & me 
aliquando immutarunt tibi. Sed exstitit tempus optatum 
mini magis, quam speratum, ut, florentissimis tuis rebus, mea 
perspici posset & memoria nostrse yoluntatis & amicitise fides. 
Sum enim consecutus non modo, yt domus tua tota, sed ut 
cuncta ciyitas me tibi amicissimum esse cognosceret. Itaque 
& prsestantissima omnium feminarum uxor tua, & eximia 
pietate, yirtute, gratia tui Crassi meis consiliis, monitis, studiis, 
actionibusque nituntur : & senatus populusque Rom. intelligil^ 
tibi absent! nihil esse tam promtum, aut tam paratum, quam 
in omnibus rebus, quae ad te pertineant, operam, curam, 
diligentiam, auctoritatem meam. Quae sint acta, quseque 
agantur, domesticorum tibi Utteris declarari puto. De me sic 
existimes, ac tibi persuadeas yehementer yelim, non me repen- 
tina aliqua yoluntate, aut fortuito ad tuam amplitudiQem meis 
officiis amplectendam incidisse; fed utprimum n>rum attigerim, 
spectasse semper, ut tibi possem quam maxime esse conjunctus. 
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Monday, August 21. 

Into Latin Hexameters, 

But see those dreadful objects disappear ! 
The sun shines out, and all the heavens are clear ; 
The warring winds are hushed, the sea serene. 
And nature soften' d, shifts her angry scene. 
What means this sudden change ? methinks I hear 
Melodious music from the heavenly sphere ! 
Listen ye shepherds, and devour the sound ! 
Listen : the saint, the lovely saint is crowned I 
While we, mistaken in our joy and grief. 
Bewail her fate, who wants not our relief; 
From the pleas'd orbs she views us here below. 
And with kind pity wonders at our woe. 
Ah, charming saint ! since thou art blessed above. 
Indulge thy lovers, and forgive their love : 
Forgive their tears, who press'd with grief and care. 
Feel not thy joys, but feel their own despair. 

Walsh. 



Wednesday, August 23. 

Into Greek Iambics, 

Whatever thy will. 
Be it enforc'd by vigour. Let the king 
The difTrence see by trial in the field 
Between smooth sound and valour. Then dissolve 
These impotent debates. Ascend thy car. 
The future stage of war thyself explore. 
Behind thee leave the vanity of hope, 
That such a foe to splendour will submit. 
Whom steel, nor gold, must vanquish. Thou provide 
Thy mail, Argestes. Not in silken robes. 
Not as in council with an oily tongue. 
But spear to spear, and clanging shield to shield. 
Thou soon must grapple on a field of blood. 

Glover's Leonidas. 



Friday, August 25. 

Into English Prose, 

Etsi statneram nullas ad te litteras mittere, nisi coTninenda- 
ticias, non quo eas intelligerem satis apud te valere, sed ne iis , 
qui me rogarent, aliquid de nostra conjunctione imminutum 
esse ostenderem : tamen cum T. Pomponius, homo omnium 
meorum in te studiorum & officiorum maxime conscius, tui 
cupidus, nostri amantissimus, ad te proficisceretur, aliquid mihi 
scribendum putavi, prsesertim cnm aliter ipsi Pomponio satis- 
facere non possem. Ego si abs te summa ofBcia desiderem, 
minim nemini videri debet : omnia enim a me in te profecta 
sunt, quae ad tuum commodum, quae ad homorem, quse ad 
dignitatem pertinerent. Pro iis rebus nuUam mihi abs 
te rclatam esse gratiam, tu es optimus testis; contra etiam 
esse aliquid abs te profectum ex multis audivi. Nam comperisse 
me, non audeo dicere, ne forte id ipsum verbum ponam, quod 
abs te ajunt falso in me solere conferri. Sed ea, quse ad me 
delata sunt, malo te ex Pomponio, cui non minus molesta 
fuerunt, quam ex meis litteris, cognoscere. Mens in te animus 
quam singulari officio fuerit, & senatus & populus Romanus 
testis est. Tu quam gratus erga me fueris, ipse existimare 
potes : quantum mihi debeas, ceteri existiment. Ego quse tua 
caussa antea feci, voluntate sum adductus, posteaque constantia. 
Sed reliqua, mihi crede, multo majus meum studium, major- 
emque gravitatem, & laborem desiderant : quae ego si non pro- 
fundere ac perdere videbor, omnibus meis viribus sustinebo : 
sin autem ingrata esse sentiam, non committam, ut tibi ipse in- 
sanire videar. Ea quae sint, & cujusmodi, poteris ex Pomponio 
cognoscere. Atque ipsum tibi Pomponium ita commendo, ut 
quamquam ipsius caussa confido te facturum esse omnia, tamen 
abs te hoc petam, ut si quid residet in te amoris erga me, id 
omne in Pomponii negotio ostendas. Hoc mihi gratius facere 
nihil potes. Vale. Cicero's Letters, 



Monday, August 28. 

Into Greek Prose, 

The Scots are bold, hardy, and much inured to war. When 
they make their invasions into England, they march from 
twenty to four-and-twenty leagues without halting, as well by 
night as day ; for they are all on horseback, exitept the camp 
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followers, who are on foot. The knights and esquires are well 
mounted on large bay horses, the common people on little 
galloways. They bring no carriages with them, on account of 
file mountains they have to pass in Northumberland ; neither 
do they carry with them any provisions of bread or wine ; for 
their habits of sobriety are such, in time of war, that they 
will live for a long time on flesh half sodden, without bread, 
and drink the river-water without wine. They have, therefore, 
no occasion for pots and pans ; for they dress the flesh of their 
cattle in the skins, after they have taken them ofl^: and, being 
sure to find plenty of them in the country which they invade, 
they carry none with them. Under the flaps of his saddle, 
each man carries a broad plate of metal ; behind the saddle, a 
Uttle bag of oatmeal : when they have eaten too much of the 
sodden flesh, and their stomach appears weak and empty, thev 
place this plate over the fire, mix with water their oatmeal, 
and when the plate is heated, they put a little of the paste 
upon it, and make a thin cake, uke a cracknel or biscuit, 
which they eat to warm their stomachs: it is therefore no 
wonder, that they perform a longer day's march than other 
soldiers. — Froissart. 



Wednesday, August 30. 
Into Latin Elegiacs, 

Where is the summer with her golden sun ? 

That festal gloiy hath not passed from earth ; 
For me alone the laughing day is done ; 

Where is the summer, witn her voice of mirth ? 
Where are the temples thro' the dim wood shining 

The festal dances, and the choral strains ? 
Where the sweet sisters of my youth, entwining 

The first spring roses for their sylvan fanes? 
Where are the vineyards with their joyous throngs. 

The red grapes pressing when the foliage fades ? 
The lyres, the wreaths, the lovely Dorian songs. 

And the fine forests, and the olive shades ? 
Where the deep haunted grots, the laurel bower. 

The Dryad's footsteps, and the minstrel's dreams? 
Oh ! that my life were as a southern flower, 

I might aot Umgoish thus by these ohiU streams. 
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Friday, Septeiaber 1. 
Into Latin Prose. 

There is scarce a thinking man in the world, who is involyed 
in the business of it, but lives under a secret impatience of the 
hurry and fatigue he suffers, and has formed a resolution to fix 
himself, one time or other, in such a state as is suitable to the 
end of his being. You hear men every day in conversation 
profess that all the honour, power and riches, which they pro- 
pose to themselves, cannot give satisfaction enough to reward 
them for half the anxiety they undergo in the pursuit, or pos* 
session of them. While men are in this temper, (which 
happens very frequently) how inconsistent are they with 
themselves ? They are wearied with the toil they bear, but 
cannot find in their hearts to relinquish it ; retirement is 
what they want, but they cannot betake themselves to it : 
While they pant after shade and covert, they still aifect to 
appear in the most glittering scenes of life ; but sure this is 
but just as reasonable as if a man should call for more lights, 
when he has a mind to go to sleep. 

Since then it is certain that our own hearts deceive us in the 
love of the world, and that we cannot command ourselves enough 
to resign it, though we every day wish ourselves disengaged 
from its allurements ; let us not stand upon a formal taking of 
leave, but wean ourselves from them, wmle we are in the midst 
of them. 

It is certainly the general intention of the greater part of 
mankind to accomplish this work, and live according to their 
own approbation, as soon as they possibly can : But since the 
duration of life is so uncertain, and that has been a common 
topic of discourse ever since there was such a thing as life 
itself, how is it possible that we should defer a moment thq 
beginning to live according to the rules of reason. 

Spectator, 

Monday, SEPTEBtBER 4. 

Into Latin Hexameters. 

In those cold climates, where the sun appears 
Unwillingly, and hides his face in tears, 
A dismal vale lies in a desert isle. 
On which indulgent heaven did never smile. 
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There a thick grove of aged cypress trees. 
Which none without an awful horror sees. 
Into its ifiither'd arms, depriv'd of leaves, 
Whole flocks of ill-presaging hirds receives : 
Poisons are all the plants that soil will hear. 
And winter is the only season there : 
Millions of graves o'erspread the spacious field. 
And springs of hlood a thousand rivers yield ; 
Whose streams, oppress' d vrith carcasses and hones. 
Instead of gentle murmurs, pour forth groans. 
Within this vale a famous temple stands. 
Old as the world itself, which it commands. 

Sheffield. 



Wednesday, September 6. 

Into Greek Iambics, 

O whither art thou going from my arms ? 
Shall I no more behold thee ? Oh ! no more. 
In conquest clad, o'erspread with glorious dust. 
Wilt thou return to greet thv native soil, 
And find thy dwelling joyful ! Ah ! too brave. 
Why would' St thou hurry to the dreary gates 
Of death, uncaU'd— Another might have bled. 
Like thee a victim of Alcides' race. 
Less dear to all, and Sparta been secure. 
Now ev'ry eye with mine is drown'd in tears ; 
All with these babes lament a father lost. 
Alas, how heavy is our lot of pain ! 
Our sighs must last, when ev'ry other breast 
Exults in safety, purchas'd by our loss. 

Glover's Leonidas. 



Friday, September 8. 

Into English Prose. 

O bona past oris, si quis non pauperis usum 
Mente prius docta ruris fastidiat ; illi 
Omnia, luxurise pretiis incognita, curis 
Quse laeerant avidas inimico pectore mentes. 
Si non Assjrrio fuerint bis lauta colore, 
Attalids opibus data, vellera ; si nitor auri 
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Sub laqueare domus animum non tangit ayanim 
Pictoneque decus ; lapidum nee fulgor ab ulla 
Cognitus utilitate moTet ; nee poenla Oraium 
Alconis refenmt Boethique toremna ; nee Indi 
Conehea bacea maris pretio est : at peetore puro 
Ssepe super tenero prostemit gramine eorpus ; 
Florida eum tellus gemmantes picta per herbas 
Vere noyat dulei distincta colonbus arva ; 
Atque ilium ealamo Isetum reeinente palustri, 
Otiaque invidia degentem et fraude remota, 
Pollentemque sui, yiridi eum palmite ludens 
Tmolia pampineo subter eoma yelat amietu. 
nil sunt gravidse roranti lacte capellse, 
£t nemus, et feeunda Pales, et valle sub ima 
Semper opaea novis manantia fontibus antra. 
Quis magis optato queat esse beatior seTO, 
Quam qui mente proeul pura sensu^ue probando 
Non ayidas inbiavit opes ; non tristia bella 
Nee i^esta timet validse certamina classis ; 
Non spoliis ut sancta deum fulgentibus omet 
Temput, yel eyeetus finem transcendat babendi, 
Adyersum sseyis ultro eaput bostibus ofiPert ? 
nil falce deus colitur, non arte, politus ; 
Ille eolit lucos ; illi Panebaia rura, 
Floribus agrestes berbse yariantibus, adsunt ; 
Illi dulcis adest requies, et pura yoluptas. 
Libera ; simplicibus euris : buie imminet, omnes 
Dirigit bue sensus, bsec eura est subdita eordi 
Qualibet ut tenui yictu eontentus abundet, 
Jucundoque liget languentia lumina somno. 

Virgil's CuUae, 



Monday, September 11. 

Into Greek Prose. 

When those who were within the town saw that they had 
not any hopes of assistance, that their proyision began to fail, 
and that they were so elosely besieged by sea and land that 
nothing eould enter, they began to treat with the king ; who 
was prayed to grant them a truee for one month upon condition 
that if, within that time, neither king Dayid, their lord, nor 
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any one from him, should come with a sufScient force to raise 
the siege, they should surrender up the town, upon having 
their lives and fortunes spared, and the soldiers liberty to 
return whither they would into their own country, without loss 
or 'hindrance. This treaty, however, was not immediately 
concluded, for the king was desirous of avoiding any conditions: 
to punish those who had held out so obstinately against him ; 
at last he was persuaded to it, by the advice of his counsel, 
and particularly of the lord Robert d'Artois, who took a great 
deal of pains to bring it about. He had accompanied the 
king in this expedition ; land being always near his person, had 
often told him, that the crown of France belonged to him by 
right of blood, as he was the immediate heir, by his mother, 
to the last king. The lord Robert was anxious for the king'sf 
leaviag Scotland, in hopes that he would carry his arms into 
France. By these and such like speeches the king was induced 
to consent to the ratification of the treaty of Berwick. 

Froissart. 



Wednesday, September 13. 

Into Latin Elegiacs. 

The smiling mom, the breathing spring. 

Invite the tuneful birds to sing. 

And while they warble from each spray^ 

Love melts the universal lay. 

Let us, Amanda ! timely wise. 

Like them improve the hour that flies. 

And in soft raptures waste the day 

Among the shades of Invermay. 

For soon the winter of the year. 
And age, life's vnnter, will appear ; 
At this thy living bloom must fade. 
As that will strip the verdant shade : 
Our taste of pleasure then is o'er ; 
The feather* d songsters love no more ; 
And when they droop, and we decay. 
Adieu the shades of Invermay ! 

Smollett. 
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Friday^ September 15, 

Into Latin Prose. 

But the Sienese, instead of sinkiDg into despair upon this 
cruel disappointment of their only hope of obtaining relief, 
prepared to defend themselves to the utmost extremity, with 
that undaimted fortitude which the love of liberty alone can 
inspire. This generous resolution was warmly seconded by 
Monluc, who commanded the French garrison in the town. 
The active and enterprising courage which he had displayed on 
many occasions, had procured him this command ; and as he 
had ambition which aspired at the highest mihtary dignities, 
without any pretensions to attain them but what he could derive 
from merit, he determined to distinguish his defence of Siena 
by extraordinary efforts of valour and perseverance. For this 
purpose, he repaired and strengthened the fortifications with 
unwearied industry ; he trained the citizens to the use of arms, 
and accustomed them to go through the fatigues and dangers 
of service in common with the soldiers ; and as the enemy 
were extremely strict in guarding all the avenues to the city, 
he husbanded the provisions in the magazines with the most 
parsimonious economy, and prevailed on the soldiers, as well as 
the citizens, to restrict themselves to a very moderate daily 
allowance for their subsistence. Medecino, though his army 
was not numerous enough to storm the town by open force, 
ventured twice to assault it by surprise ; but he was rece; /ed 
each time with so much spint, and repulsed with such loss, as 
discouraged him from repeating the attempt, and left him no 
hopes of reducing the town but by famine. 

Robertson's History of Charles F. 



Monday^ September 18. 

Into Latin Hexameters. 

But that good angel^ whose surmounting power 
Waited great Charles in each emergent hour, 
Assur'd him peace must be for him designed. 
For he was bom to give it all mankind ; 
By patience, mercies large, and many toils. 
In his own realms to calm intestine broils^ 
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Thence every root of discord to remove, 
And plant us new with unity and love ; 
Then stretch his healing hands to neighhouring shores. 
Where slaughter rages, and wild rapine roars ; 
To cool their ferments with the charms of peace. 
Who, so their madness and their rage might cease. 
Grow all (emhracing what such friendship brings) 
Like us the people, and Uke him their kings. 
But now, alas ! in the sad grave he lies. 
Yet shall his praise for ever live, and laurels from it rise. 

Otway. 



Wednesday, September 20. 

Into Greek Iambics. 

All hail ! Thermopylae, and you, the pow*rs 
Presiding here. All hail ! ye svlvan gods. 
Ye fountain nymphs, who sena your lucid rills 
In broken murmurs down the rugged steep. 
Receive us, O benignant, and support 
The cause of Greece. Conceal the secret paths. 
Which o'er these crags, and through their forests wind, 
Untrod by human feet, and trac'd alone 
By your immortal footsteps. O defend 
Your own recesses, nor let impious war 
Profane the solemn silence of your groves. 
Then on your hills your praises shall yoa hear 
From those, whose deeds shall tell th' approving world. 
That not to undeservers did ye grant 
Your high protection. — Leonidas, 



Friday, September 22. 

Into EngUsh Prose, 

Omnis amor tuns ex omnibits partibus se ostendit in his 
litteris, quas a te proxime accepi ; non ille qnidem mihi ignotus, 
sed tarn en gratus & optatus : dicerem jucundus, nisi id verbum 
in omne tempus perdidissem. Neque ob eam unam caussam, 
quam tu suspiearis, & in qua me, lenissimis & amantissimis 
verbis utens, re graviter accusas: sed quod illius tanti vulneris. 
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quee remedia esse debebant, ea nulla sunt. Quid enim ? ad 
amicosne confugiam? ^uam multi sunt? habuimus enim fere 
communes : quorum alii occiderunt, alii nescio quo paeto ob- 
duruerunt. Tecum vivere possem equidem & maxime vellem : 
yetustas, amor, consuetudo, studia paria : quod vinculum quasi 
est nostras conjunctionis. Possumusne igitur esse una? nee 
mebercule intelligo, quid impediat: sed certe adhuc uon fuimus, 
cum essemus vicini in Tusculano, in Puteolano. Nam quid 
dicam in urbe ? in qua cum forum commime sit, vidnitas non 
requiritur. 8ed casu, nescio quo, in ea tempora nostra aetas 
incidit, ut cum maxime florere nos oporteret, tum vivere etiam 
puderet. Quod enim mibi poterat esse perfugium, spoliato & 
domesticis & forensibus omamentis atque solatiis? litteras credo, 
quibus utor assidue. Quid enim aliud facere possum? sed 
nescio, quo modo ipsse illse exdudere me a portu & perfugio 
Tidentur, & quasi exprobrare, quod in ea vita maneam, in qua 
nihil insit, nisi propagatio miserrimi temporis. Hie tu ea me 
abesse urbe miraris, in qua domus nihil delectare possit, sum- 
mum sit odium temporum, hominum, fori, curiae ? Itaque sic 
litteris utor, in quibus consumo omne tempus, non ut ab his 
medidnam perpetuam, sed ut exiguam doloris oblivionem petam. 
Quod si id egissemus ego atque tu, quod ne in mentem quidem 
nobis yeniebat, propter quotidianos metus ; omne tempus una 
fuissemus ; neque me yaletudo tua offenderet, neque te moeror 
mens : quod, quantum fieri poterit, consequamur. Quid enim 
est utrique nostrum aptius ? propediem te igitur yidebo. Vale. 

CiCERONis EpUtoUe, 



Monday, September 2 5. 

Into Greek Prose. 

When all these lords above-mentioned, and many others, 
were come to Arras, the king of France advanced to a small 
river, which is about three leagues distant from Toumay. It 
was very deep, and the country about it so marshy, that it 
could not be crossed, but by a very narrow causeway, on which 
two men would have difficulty to pass abreast. The king and 
his army encamped in the fields, as they could not cross this 
river. The next day they remained there also ; and the lords 
about the king held a council, on the best means of building 
bridges, to pass over this river and the quagmires in safety. 

B 2 
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They sent some knights and armed men to examine the pas- 
sages, who, after having well considered them, reported that it 
would be pains thrown away, and that there was no means of 
crossing tnis river and country. Every thing, therefore, re- 
mained as before, and each lord took up his quarters among 
his own men. The news was soon spread abroad, that the 
king of France and his army were encamped between the 
bridges of Tressin and Bouvines, with the intention of giving 
his enemies battle ; so that all men of honour, who were 
desirous of fame, went and joined one side or other, as pleased 
them best. Three German knights, who were in garrison at 
Buchain, heard, as others had done, that the two kings were 
near each other, and it was thought they would fight. Upon 
which two of them urged and entreated their companion that 
he would consent to remain in Buchain, to guard and preserve 
it until they returned ; that they would make an excursion as 
far as Toumay, to seek adventures, and to see how things 
were going on, — Froissart. 



Wednesday, September 27. 

Into Latin Elegiacs, 

When on my lonely pensive bed 

I lay me down to rest. 

In hope to calm my raging head. 

And cool my burning breast. 

Her cruelty all ease denies ; 

With some sad dream I start ; 

All drown* d with tears I find my eyes. 

And breaking feel my heart. 

Then, rising, through the path I rove. 

That leads me where she dwells. 

Where, to the senseless waves, my love 

Its mournful story tells ; 

With sighs I dew and kiss the door. 

Till morning bids depart ; 

Then vent ten thousand sighs and more : 

Alas ! 'twill break my heart ! 

Otway. 
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Friday^ September 29. 

Into Latin Prose. 

Age in a virtuous person, of either sex, carries in it an 
authority which makes it preferable to all the pleasures of 
youth. If to be saluted, attended, and consulted with defe- 
rence, are instances of pleasure, they are such as never fail a 
virtuous old age. In the enumeration of the imperfections and 
advantages of the younger and latter years of man, the^ are 
so near in their condition, that, methmks, it should be mcre- 
dible we see so little commerce of kindness between them. If 
we consider youth and age with TuUf/, regarding the affinity 
to death, youth has many more chances to be near it than age; 
what jouth can say more than an old man ; " He shaU Hve 
'till mght?" Youth catches distempers more easily, its sick- 
ness is more violent, and its recoveiy more doubtful. The 
youth indeed hopes for many more days, so cannot the old 
man. The youth's hopes are ill-grounded ; for what is more 
foolish than to place any confidence upon an uncertainty ? But 
the old man has not room so much as for hope ; he is still 
happier than the youth, he has alreadv enjoyed what the other 
does but hope for. One wishes to live long, the other has 
lived long. But alas, is there any thine in human life, the 
duration of which can be called longf There is nothing 
which must end to be valued for its continuance. If hours, 
days, months, and years, pass away, it is no matter what hour, 
what day, what month, or what year we die. The applause of 
a good actor is due to him at whatever scene of the play he 
makes his exit. It is thus in the life of a man of sense, a 
short life is sufficient to manifest himself a man of honour 
and virtue ; when he ceases to be such he has Uved too long, 
and while he is such, it is of no consequence to him how long 
he shall be so, provided he is so to his life's end. — Spectator. 



Monday, October 2. 

Into Latin Hexameters, 

Could Nature's bounty satisfy the breast. 
The sons of Italy were surely blest. 
Whatever fruits in different cUmes are found. 
That proudly rise, or humbly court the ground ; 
B 3 
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Whatever blooms in torrid tracts appear^ 
Whose bright succession decks the varied year : 
Whatever sweets salute the northern sky 
With vernal lives, that blossom but to die ; 
These here disporting own the kindred soil. 
Nor ask luxuriance from the planter's toil, 
While sea-bom gales their gelid wings expand 
To winnow fragrance round the smiling land. 

But small the bliss that sense alone bestows. 
And sensual bliss is all the nation knows. 
In florid beauty groves and fields appear, 
Man seems the only growth that dwindles here. 

Goldsmith. 



Wednesday, October 4. 
Into Greek Iambics. 

Jub, Syphax, I joy to meet thee thus alone ; 
I have observed of late thy looks are fallen, 
O'ercast with gloomy cares and discontent. 
Then tell me, Syphax. I conjure thee, tell me. 
What are the thoughts that knit thy brow in frowns, 
And turn thine eye thus coldly on thy prince ? 

8y. 'Tis not my talent to conceal my thoughts. 
Or carry smiles and sunshine in my face. 
When discontent sits heavy at my heart ; 
I have not yet so much the Roman in me. 

Jub, Why dost thou cast out such ungen'rous terms 
Against the lords and sovereigns of the world ? 
Dost thou not see mankind fall down before them. 
And own the force of their superior virtue ? 
Is there a nation in the wild's of Afric, 
Amidst our barren rocks, and bumiug sands. 
That does not tremble at the Roman name ? 

Addison's Cato. 



Friday, October 6. 

Into English Prose. 

Panditur hinc totis in noctem carbasus alls, 
Littoraque, et veteris tumulos praelabitur Ili, 
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Dardaniumque patrem : vigili simul omnia ludo 
Festa yident : hinc unda, sacris hinc ignibus Ide 
Vibrat, et horrisonee respondent Gargara buxo. 
Inde ubi jam medii tenuere silentia ponti, 
Stridentesque juvant aurae, Phrixea subibant 
^quora, et angustas quondam sine nomine fauces. 
Ecce autem prima Tolucrem sub luce dehiscens 
Temiit unda ratem, yittataque constitit Helle, 
Jam Panopes Thetidisque soror, jamque aurea Iseva 
Sceptra tenens : turn sternit aquas, proceresque ducemque 
Adspicit, et placidis compellat lasona dictis : 
Te quoque ab Hsemoniis ignota per sequora terns 
Regna infesta domus, fatisque simillima nostris 
Fata ferunt : iterum folios fortuna penates 
Spargit, et infelix Scythicum gens quseritis amnem. 
Vasta super tellus, longum (ne defice coeptis) 
^quor, et ipse procul (verum dabit ostia) Phasis. 
Hie nemus arcanum, geminseque virentibus arce 
Stant tumulis : celeres hie prima piacula Phrixo 
Ferte manu, cinerique precor mea reddite dicta : 
Non ego per Stygise, quod rere, silentia ripse, 
Frater, agor ; frustra vacui scrutaris Averni, 
Care, rias : neque enim scopulis me et fluctibus actam 
Frangit hiems ; celeri extemplo subiere ruentem 
Cymothoe Glaucusque manu : pater ipse profundi 
Has etiam sedes, hsec numine tradidit eequo 
Regna, nee Inois noster sinus inyidet undis. 
Dixerat, et msestos tranquilla sub aequora vultus 
Cum gemitu tulit, ut patrii rediere dolores. 

Valerius Flaccus Arg<mantica. 



Monday, October 9. 

Into Greek Prose. 

Glaphyra the daughter of King Archelaus, after the death 
of her two first husbands, had a very odd kind of dream. 
She fancied that she saw her first husband coming towards 
her, and that she embraced him with great tenderness ; when 
in the midst of the pleasure which she expressed at the sight 
of him, he reproached her after the following manner; 
Glaphyra, says he, thou hast made good the old saying. That 
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women are not to be tnisted. Was not I the husband of thj 
virginity? Have I not children by thee? How couldst thou 
forget our loves so far as to enter into a second marriage, and 
after that into a third, nay to take for thy husband a man who 
has so shamefully crept into the bed of lus brother? However, 
for the sake of our past loves, I shall free thee from thy pre- 
sent reproach, and make thee mine for ever. Glaphyra told 
this dream to several women of her acquaintance, and died 
soon after. I thought this story might not be impertinent in 
this place, wherein I speak of those kings : besides that the 
example deserves to be taken notice of as it contains a most 
certain proof of the immortality of the soul, and of Divine 
Providence. If any man thinks these facts incredible, let him 
enjoy his own opinion to himself, but let him not endeavour to 
disturb the beUef of others, who by instances of this nature 
are excited to the study of virtue. — Spectator. 



Wednesday, October 11. 
Into Latin Elegiacs, 

Let me kneel and let me view her. 
Let me Uve, or let me die : 
Slave to this high woman, truer 
Than a bondsman bom, am I. 

Watching o'er the course of morning. 
Eastward, as I mark it run. 
Rose there, all the sky adorning. 
Strangely in the south a sun. 

Draws my look towards those places. 
Not the valley, not the height ; 
Not the earth, or heaven's spaces ; 
She alone the queen of light. 

Eyesight truly hath been lent me. 
Like die lynx on highest tree ; 
Boots not ; for amaze hath shent me : 
Do I dream, or do I see? — Gothe. 
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Friday, October 13. 

Into Latin Prose. 

When the Flemings heard this, they were sore alarmed; and, 
not attempting to rally in any order, they fled as fast as they 
could, throwing down all the pillage they had gotten. The 
French pursued them, and killed and knocked them down in 
great numhers. This pursuit lasted full two leagues: there 
were four thousand eight hundred slain, and four hundred 
captured, who were carried to St Omer, and there imprisoned. 
When these few, who had escaped, arrived at their own army, 
and related what had happened to them, it soon came to the 
ears of their captains, who told them they had deserved what 
had befallen them, for they had done this without orders, and 
without a leader. About midnight, as these Flemings were 
asleep in their tents, so sudden an alarm and Mght came upon 
them, that they all got up, and could not make sufficient haste 
to decamp. They directly pulled down their tents and pavi- 
lions, flung them into the baggage-waggons, and took to their 
heels ; without waiting for any one, or keeping any order or 
regular road. When the two commanders heard of this, they 
got up in the greatest haste, and ordered large fires and torches 
to be lighted : they mounted their horses, and galloping after 
the Flemings, said to them, " Sirs, tell us what has ailed you, 
that you fly thu-, when no one pursues you ; you ought to 
think yourselves very secure, and yet you are still going on. 
Hetum back, for God's sake : you are exceedingly to blame, 
to run away without being pursued." But, notwithstanding 
all their entreaties, they would not stop, and each took the 
nearest way he could find to his own home. These lords, 
perceiving they could not prevail with them, ordered their 
baggage to be packed up in the waggons, and came to the 
siege of Touinay, where they related to the chiefs what had 
happened to the Flemings, which surprised all. 

Froissart. 



Monday, October 16. 

Into Latin Hexameters. 

In vengeance rous*d the soldier fills his hand 
With sword and fire, and ravages the land ; 
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A thousand villages to ashes turns. 
In crackling flames a thousand harvests burns. 
To the thick woods the woolly flocks retreat, 
And, mix'd with bellowing herds, conius'dly bleat ; 
Their trembling lords the common shade partake. 
And cries of infants sound in ev'ry brake : 
The hst'ning soldier fix'd in sorrow stands. 
Loath to obey his leader's just commands ; 
The leader grieves, by gen'rous pity swa/d. 
To see his just commands so well obey'd. 
But now the trumpet, terrible from far. 
In shriller clangors animates the war. 
Confederate drums in fuller concert beat. 
And echoing hills the loud alarm repeat. — ^Addison. 



Wednesday, October 18. 
Into Greek Iambics. 

Jub, Why dost thou call my sorrows up afresh ? 
My father's name brings tears into mine eyes. 

Sy. Oh, that you'd profit by your father's ills ? 

Jub. What would' st thou have me do ? 

Sy, Abandon Cato. 

Jub. Syphax, I should be more than twice an orphan 
By such a loss. 

Sy. Aye, there's the tie that binds you ! 
You long to call him father. Marcia's charms 
Work in your heart unseen, and plead for Cato ; ' 
No wonder you are deaf to all I say. 

Jub. Syphax, your zeal becomes importunate ; 
I've hitherto permitted it to rave. 
And talk at large ; but learn to keep it in, 
Lest it should take more freedom than I'll give it. 

Cato. 



Friday, October 20. 

Into English Prose. 

Sequitur clades, forte, an dolo Principis incertum : nam 
utrumque auctores prodidere : sed omnibus, quse huic urbi per 
violentiam ignium acciderunt, gravior atque atrocior. Initium 
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in ea parte cird ortum, quae Palatino Caelioque montibus con- 
tigua est: ubi per tabemas, quibus id mercimomum inerat, quo 
flamma alitur, simul coeptus ignis et statim validus, ac vento 
citus, longitudinem circi conripuit. neque enim domus 
munimentis septae, vel templa muris cincta, aut quid aliud 
morae interiacebat. Impetu pervagatum incendium plana 
primum, deinde in edita adsurgens, et rursuxn inferiora popu- 
lando, anteiit remedia velocitate mali, et obnoxia urbe artis 
itineribus bucque et illuc flexis, atque enormibus vicis, qualis 
yetus Roma fuit. Ad boc lamenta payentium feminarum^ fessa 
senum ac rudis pueritiae aetas, quique sibi, quique aliis consule- 
bant, dum trabunt invalidos, aut opperiuntur, pars morans, pars 
festinans, cuncta impediebant : et saepe, dura in tergum res- 
pectant, lateribus aut fronte circumveniebantur : vel, si in 
proxima evaserant, illis quoque igni conreptis, etiam, quae 
longinqua crediderant, in eodem casu reperiebantur. Postremo, 
quid vitarent, quid peterent arabigui, complere vias, stemi per 
agros : quidam amissis omnibus fortunis, diumi quoque victus, 
alii caritate suorum, quos eripere nequiverant, quarayis patente 
effugio, interiere. Nee quisquam defendere audebat, crebris 
multorum minis, restinguere prohibentium, et quia alii palam 
faces iaciebant, atque esse sibi auctorem Tociferabantur : sive ut 
raptus licentius exercerent, sen iussu. — ^Tacitus. 



Monday, October 23. 

Into Greek Prose. 

I wisb now to return to the countess of Montfort, who pos- 
sessed the courage of a man, and the heart of a Hon. She was 
in the city of Rennes when she heard of the seizure of her lord ; 
and, notwithstanding the great grief she had at heart, she did 
all she could to comfort and reanimate her friends and soldiers ; 
showing them a young child, called John, after his father, she 
said, " Oh, gentlemen, do not be cast down by what we have 
suffered through the loss of my lord : he was but one man. 
Look at my Uttle child, here : if it please God, he shall be his 
restorer, and shall do you much service. I have plenty of wealth, 
which 1 will distribute among you, and will seek out for such a 
leader, as may give you a proper confidence." When the coun- 
tess had, by these means, encouraged her friends and soldiers at 
Rennes, she visited all the other towns and fortresses, taking 
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her young son John with her. She addressed and encouraged 
them in the same manner as she had done at Rennes. She 
strengthened her garrisons hoth with men and proTisions, paid 
handsomely for every thing, and gave largely wherever she 
thought it would have a good effect. She then went to Hen- 
nehon, near the sea, where she and h^ son remained all that 
winter ; frequently visiting her garrisons, whom she encouraged, 
and paid Uberally. — Froissart. 



Wednesday, October 25. 

Into Latin Elegiacs. 

How bright were the blushes of mom. 
How sweet was the song of the grove. 

Ere Cynthia thus left me forlorn. 
And frowning forbade me to love. 

My streams I was wont to adore — 
My flocks bleated music around ; 

And, shepherds, I lov'd them the more. 
Because she was pleased with the sound. 

Dear Cynthia ! ah, who could behold 

A damsel with beauty so blest, 
Nor wish in his arms to unfold 

Such charms as were never possest ! 

Oh attend, thou fair cause of my woes 1 
Oh, refuse not to hear me complain ! 

Thy smile hath imdone my repose. 
And that only can bless me again. 



Friday, October 27. 

Into Latin Prose. 

But farther, a man whose extraordinary reputation thus lifts 
him up to the notice and observation of mankind, draws a 
multitude of eyes upon him that will narrowly inspect every 
part of him^ consider him nicely in all views, and not be a little 
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pleased when they have taken him in the worst and most dis- 
adyantageous light. There are many who find a pleasure in 
oontradicting the common reports of fame, and in spreading 
abroad the weaknesses of an exalted character. They publish 
their ill-natured discoveries with a secret pride, and applaud 
themselves for the singularity of their judgment which has 
searched deeper than others, detected what the rest of the 
world have overlooked, and found a flaw in what the generality 
of mankind admires. Others there are who proclaim the 
errors and infirmities of a great man with an inward satisfaction 
and' complacency, if they discover none of the like errors and 
infirmities in themselves; for while they are exposing another's 
weaknesses, they are tacitly aiming at their own commendations, 
who are not subject to the like infirmities, and are apt to be 
transported with a secret kind of vanity to see themselves 
superior in some respects to one of a subHme and celebrated 
reputation. Nay, it very often happens, that none are more 
industrious in publishing the blemishes of an extraordinary 
reputation, than such as lie open to the same censures in their 
own characters, as either hoping to excuse their own defects by 
the authority of so high an example, or raising an imaginary 
applause to themselves for resembling a person of an exalted 
reputation, though in the blameable parts of his character. 

Spectator. 



Monday, October 30. 

Into Latin Hexameters, 

Pass we the ills which each man feels or dreads. 
The weight or fall'n or hanging o'er our heads ; 
The bear, the lion, terrors of the plain. 
The sheepfold scatter' d, and the shepherd slain ; 
The frequent errors of the pathless wood. 
The giddy precipice, and the dang'rous flood ; 
The noisome pestilence, that in open war 
Terrible, marches through the mid-day air. 
And scatters death ; the arrow that by night 
Cuts the dank mist, and fatal wings its flight ; 
The billowing snow, and violence of the show'r, 

B 



26 

That from the hills disperse their dreadful store. 

And o'er the vales collected ruin pour ; 

The worm that gnaws the rip'ning fruit, sad guest. 

Canker or locust, hurtful to infest 

The hlade ; while husks elude the tiller's care. 

And eminence of want distinguishes the year. — Prior. 



Wednesday, November 1 
Into Greek Iambics. 



ADRIANA. 

What can have filled you with such sad surmises ? 
You were not wont to speak despondently. 

artevlde. 

Nor do I now despond. All my life long 

I have beheld with most respect the man 

Who knew himself and knew the ways before him. 

And from amongst them chose considerately, 

With a clear foresight, not a blindfold courage ; 

And, having chosen, with a stedfast mind 

Pursued his purposes. I trained myself 

To take my place m high or low estate 

As one of that small order of mankind. 

Wherefore, though 1 indulge no more the dream 

Of living as I hoped I might have Hved, 

A life of temperate and thoughtM joy. 

Yet I repine not, and from this time forth 

Will cast no look behind. — P. Van Arteyelde. 



Friday, November 3. 

Into English Prose. 

Etsi unus ex omnibus minime sum ad te consolandum ac- 
commodatus, quod tantum ex tuis molestiis cepi doloris, ut 
consolatione ipse egerem : tamen cum longius a summi luctus 
acerbitate mens abesset dolor, quam tuus ; statui nostrse neces- 
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situdinis esse, meseque in te benevolentiaB, non tacere tanto in tuo 
moerore tamdiu, sed adhibere aliquam modicam consolationem, 
qiue levare dolorem tuum posset, si minus sanare potuisset. 
Est autem consolatio pervulgata quidem ilia maxime, quam 
aemper in ore atque animo habere debemus, homines nos ut esse 
tmeminerimusy ea lege natos, ut omnibus telis fortune pro- 
posit a tit vita nostra : neque esse recusandum, quo minus ea,- 
qua nati sumus eonditione, yivamus : neve tarn graviter eos 
casus feramus, quos nullo consilio vitare possimus : eventisque 
aliorum memoriarepetendis, nihil aecidisse nobis novi cogitemus. 
Neque hse, neque ceteree consolationes, quae sunt a sapientissimis 
viris usurpatae, memoriseque Htteris proditse, tantum videntur 
proficere debere, quantum status ipse nostras civitatis, & haec 
prolatio temporum perditorum: cum beatissimi] sint, qui Hberos 
non susceperunt; minus autem miseri, qui bis temporibus 
amiserunt, quam si eosdem bona, aut denique aliqua republ. 
perdidissent. Quod si tuum te desiderium movet, aut si tuarum 
rerum cogitatione mceres, non facile exhauriri tibi istum dolorem 
posse universum puto : sin ilia te res cruciat, quae magis amoris 
est, ut eorum, qui occiderunt, miserias lugeas; ut ea non dicam, 
quae saepissime & legi, & audivi, nihil mali esse in morte, ex 
qua si resideat sensus, immortalitas ilia potius, quam mors 
ducenda sit ; sin sit amissus, nulla videri miseria debeat, quae 
non sentiatur : hoc tamen non dubitans confirmare possum, ea 
misceri, parari, impendere reipubl. quae qui reliquerit, nullo 
modo niihi quidem deceptus esse videatur. Quid est enim jam 
non modo pudori, probitati, virtuti, rectis studiis, bonis artibus, 
sed omnino libertati, ac saluti loci ? non mehercule quemquam 
audivi hoc gravissimo & pestilentissimo anno adolescentulum, 
aut puerum mortuum, qui mihi non a diis immortalibus ereptus 
ex his miseriis atque ex iniquissima eonditione vitae videre- 
tur. Quare si tibi unum hoc detrahi potest, ne quid iis, quos 
amasti, mali putes contigisse ; permultum erit ex mcerore tuo 
diminutum . — € ice ro' s Letters, 



Monday, November 6. 

Into Greek Prose. 

When she had given all the orders to her servants she 
thought necessary, she returned, with a cheerful countenance, 
to the king, who continued musing, and said to him, ^' Dear 

c 2 
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sir, what are you musing on? So much meditating is not 
proper for you, saving your grace : you ought rather to he in 
high spirits, for having driven your enemies hefore you, with- 
out their having had the courage to wait for you, and should 
leave the trouhle of thinking to others." The king replied, 
"Oh, dear lady, you must know, that since I have entered 
this castle, an idea has struck my mind that I was not aware 
of; so that it hehoves me to reflect upon it. I am uncertain 
what may be the event, for I cannot withdraw my whole atten- 
tion from it." "Dear sir," repHed the lady, "you ought to be 
of good cheer, and feast with your friends, to give th^m more 
pleasure, and leave off thinking and meditating ; for God has been 
very bountiful to you in all your undertakings, and showed you 
so much favour, that you are the most feared and renowned prince 
in Christendom . If the king of Scotland have vexed you by doing 
harm to your kingdom, you can, at your pleasure, make your- 
self amends at his expense, as you have done before : therefore 
come, if you please, into the hall to your knights, for dinner 
will soon be ready." — Froissart. 



Wednesday, November 8. 
Into Latin Elegiaca. 

Tell me, thou soul of her I love. 
Ah ! tell me, whither art thou fled ; 

To what delightful world above. 
Appointed for the happy dead ? 

Or dost thou, free, at pleasure, roam. 
And sometimes share thy lover's woe ; 

Where, void of thee, his chearless home 
Can now, alas ! no comfort know ? 

Oh ! if thou hover' st round my walk, 
While, under every well-known tree, 

I to thy fancy' d shadow talk. 
And every tear is full of thee ; 

Should then the weary eye of grief. 

Beside some sympathetic stream. 
In slumber find a short rehef, 

O visit thon my spothing dream ! — ^Thomson. 
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Friday, November 10. 

Into Latin Prose, 

They iiAmediately set off, embarking with them three thou- 
sand archers, and never slackened sail until they came to the 
port where the vessels of the lord Lewis were. They entered 
the harbour, killed all those who guarded the vessels, and 
were astonished at the quantity of riches they found in them. 
They then disembarked, and went to many places, 'burning 
the houses and villages. Having divided themselves into three 
divisions out of prudence, the more readily to find their ene- 
mies, and leaving three hundred archers to guard the vessels 
and the riches they had taken, they set out after them by 
different roads. News of this event was soon carried to the 
lord Lewis of Spain, who collected his army together, and 
began his retreat with great speed towards his vessels; but 
meeting with one of the three divisions, he saw he must fight, 
and put a good countenance upon it. He made many knights 
upon the occasion, especially his nephew named Alphonso. 
When the lord Lewis and his party made their first onset, it 
was so briUiant, numbers were unhorsed ; and they would have 
carried the day, if the other two divisions had not come up, 
alarmed by the noise and cries of the country people. The 
attack was then very serious, and the English archers per- 
formed so well, that the Genoese and Spaniards were dis- 
comfited, almost all being killed or woimded ; for the country 
people pursued them with stones and slings, so that the lord 
Lewis had difficulty to escape, very badly wounded. He fled 
towards his vessels : and of the six thousand, which his army 
consisted of, he did not save more than about three hundred : 
he left dead his nephew, whom he much loved. When he 
came to his ships, he was prevented from entering them by 
those archers who remained to guard the fleet. He then em- 
barked, in the greatest haste, on board a vessel called a lique, 
with as many of his people as he could collect together, and 
escaped with all possible expedition. — Froissart. 



Monday, November 13. 

Into Latin Hexameters. 

Then straight commands, that at the warlike sound 
Of trumpets loud. and clarions be uprear'd 
c 3 
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His mighty standard : that proud honour claimed 

Azazel as his right, a cheruh tall : 

Who forthwith from the ghttering staff unfurl'd 

The imperial ensign ; which, full high advanced* 

Shone like a meteor streaming to the wind. 

With gems and golden lustre rich emhlazed, 

Seraphic arms and trophies ; all the while 

Sonorous metal blowing martial sounds : 

At which the universal host up-sent 

A shout, that tore heU's concave, and beyond 

Frighted the reign of Chaos and old Night. 

Milton's Paradise Lott^ 



WEDNE8DA.Yy NOVEMBER 15. 

Into Greek Iambics, 



Sams, I hear the sound of words ; their sense the air 
Dissolves unjointed ere it reach my ear. 

Chor. He speaks, let us draw nigh. Matchless in mighty 
The glory late of Israel, now the grief; 
We come, thy Mends and neighbours not unknown^ 
To visit or bewail thee ; or, if better. 
Counsel or consolation we may bring. 
Salve to thy sores ; apt words have power to swage 
The tumours of a troubled mind. 
And are as balm to fester' d wounds. 

Sams. Your coming, friends, revives me ; for I learn 
Now of my own experience, not by talk, 
How counterfeit a coin they are Who Mends 
Bear in their superscription (of the most 
I would be understood) ; in prosperous days 
They swarm, but in adverse withdraw their head. 
Not to be found, though sought. 

Milton : Samson Agonist es. 
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Friday, November 17. 

Into English Prose. 



Jam pater umbrosis Tirynthius arcibus bmos 
Depulerat, magnoque jugi stridore revulsas 
Terga super fulvi porrexerat horrida monstri, 
Littora curva petens : alio nam calle reversmn 
Credit Hylan, captaque dapes auxisse ferina. 
Sed neque apud socios, structasque in littore mensaa 
Unanimum videt seger Hylan, nee longius acrem 
Intendens aciem. Varios hinc excitat aestus 
Nube mali percussus amor, quibus hseserit oris, 
Quis tales impmie moras casusve laborve 
Attulerit : densam interea descendere noctem 
Jam majore metu. Tum vero et pallor et amens 
Cum piceo sudore rigor : ceu pectora nautis 
Congelat hibemi vultus Jovis agricolisTe, 
Cum coit umbra minax : comitis sic aificit error 
Alciden, saevseque monet meminisse novercse. 
Continuo, volucri ceu pectora tactus asilo 
Emicuit Calabris taurus per confraga septis, 
Obi^ia queeque mens, tali se concitat ardens 
In juga senta fuga. Payet omnis conscia late 
Sylya, pavent montes, luctu succensus acerbo 
Quid stniat Alcides, tantaque quid apparet ira. 
Ille, velut refugi quem conjbigit improba Mauri 
Lancea, sanguineus vasto leo murmure fertur, 
Frangit et absentem vacuis sub dentibus hostem ; 
Sic Furiis accensa gerens Tirynthius ora 
Fertur, et intento decurrit montibus arcu. 
Heu miserse, quibus ille, ferae, quibus incidit usquam 
Immeritis per lustra viris ! volat ordine nullo, 
Cuncta petens ; nunc ad ripas dejectaque saxiB 
Flumina, nunc notas memorum procurrit ad umbras. 
Rursus Hylan, et rursus Hylan per longa reclamat 
Avia : responsant sylvae, et vaga certat imago. 



Valerius Flaccus ^^on. 
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Monday, Novembcr 20. 

Into Greek Prose, 

" My lords," said he, " we perceive that our enemies are 
very eager to fight us, and have a great wish for it ; but how- 
ever violent they may be, they will not descend from their 
strong position, unless by a plan which I shall propose to you. 
We will make dispositions, as if for a retreat, not intending to 
fight this day, (our men indeed are severely afflicted by the 
great heat) ; and order our servants, baggage, horses, &c. to 
cross the bridge and river, and retire to our quarters : we will, 
at the same time, keep close to them, watching attentively the 
enemy's motions. If they really wish to fight us, they will 
descend the hill, and follow us into the plain. As soon as we 
shall perceive their motions, if they act as I think they will, 
we shall be ready armed to wheel about, and thus shaU have 
them more to our advantage." This proposal was approved of 
by all, and considered as the best that could have been offered. 
Each lord, therefore, returned to his people. The trumpets 
sounded as for a retreat, and every knight and squire ordered 
his servants to cross the river with their ba^age. This the 
greater part did, and afterward the men at arms followed, but 
very slowly. When Sir John Jouel (who was an expert and 
valiant knight, and eager to engage with the French) saw the 
manner of their retreat, he said to the captal, *' My lord, my 
lord, let us now descend boldly : do you not see how the French 
are running away?" — "Ha," replied the captal, "they are 
only doing so out of malice to draw us down." — Froissart. 



Wednesday, November 22. 
Into Latin Elegiacs. 

No more the mom, with tepid rays, 
Unfolds the flower of various hue ; 

Noon spreads no more the genial bhuse. 
Nor gentle eve distils the dew. 

The lingering hours prolong the night. 
Usurping darkness shares the day ; 

Her mists restrain the force of light. 
And Phoebus holds a doubtful sway. 
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By gloomy twilight half reveal' d. 
With sighs we view the hoary hill. 

The leafless wood, the naked field. 
The snow-topt cot, the frozen rill. 

No music warbles thro' the grove, 
No vivid colours paint the plain ; 

No more with devious steps I rove 

Thro' verdant plains now sought in vain. 



Johnson. 



Friday, November 24. 
Into Latin Prose, 

Nor is fame only unsatisfying in itself, but the desire of it 
lays us open to many accidental troubles which those are free 
irom who have no such a tender regard for it. How often ia 
the ambitious man cast down and disappointed, if he receives 
no praise where he expected it? Nay how often is he mortified 
with the very praises he receives, if they do not rise so high as 
he thinks they ought, which they seldom do unless increased 
by flattery, since few men have so good an opinion of us as we 
have of ourselves ? But if the ambitious man can be so much 
grieved even with praise itself, how will he be able to bear up 
under scandal and defamation ? For the same temper of mind 
which makes him desire fame, makes him hate reproach. If 
he can be transported with the extraordinary praises of men, 
he will be as much dejected by their censures. How little 
therefore is the happiness of an ambitious man, who gives 
every one a dominion over it, who thus subjects himself to the 
good or iU speeches of others, and puts it in the power of 
every malicious tongue to throw him into a fit of melancholy, 
and destroy his natural rest and repose of mind ? Especially 
when we consider that the world is more apt to censure than 
applaud, and himself fuller of imperfections than virtues. 

We may further observe, that such a man will be more 
grieved for the loss of fame, than he could have been pleased 
with the enjoyment of it. For though the presence of this 
imaginary good cannot make us happy, the absence of it may 
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make us miserable : because in the enjoyment of an object we 
only find that share of pleasure which it is capable of giving 
us, but in the loss of it we do not proportion our grief to the 
real value it bears, but to the value our fancies and imagina- 
tions set upon it. — Spectator. 



Monday^ November 27. 

Into Latin Hexameters. 

Oh, knew he but his happiness, of men 

The happiest he ; who far from pubHc rage. 

Deep in the vale, with a choice few retired 

Drinks the pure pleasures of the rural life. 

Rich in content ; in Nature's bounty rich. 

In herbs and fruits ; whatever greens the Spring 

When heaven descends in showers ; or bends the bough. 

When Summer reddens, and when Autumn beams ; 

Or in the wintry glebe whatever lies 

Concealed, and fattens with the richest sap : 

These are not wanting ; nor the milky drove. 

Luxuriant, spread o'er all the lowing vale ; 

Nor bleating mountains ; nor the chide of streams. 

And hum of bees, inviting sleep sincere 

Into the guiltless breast, beneath the shade. 

Or thrown at large amid the fragrant hay. — ^Thompson. 



Wednesday, November 29. 

Into Greek lambiee, 

Mese. Ah ! Manoah, I refrain too suddenly 
To utter what will come at last too soon ; 
Lest evil tidings with too rude irruption 
Hitting thy aged ear should pierce too deep. 

Man, Suspense in news is torture, speak them out. 

Mees. Take then the worst in brief: Samson is dead. 

Man. The worst indeed : O all my hopes defeated. 



35 

To free him hence ! hut death, who sets all free. 
Hath paid his ransom now, and fiill discharge. 
What windy joy this day had I conceived 
HopeM of lus deUvery, which now proves 
Ahortive as the first-horn hloom of spring 
Nip with the lagging rear of winter's frost ! 
Yet ere I give the reins to grief, say first. 
How died he ; death to life is crown or shame. 

Milton, Samson Agoniatea* 



Friday, December 1. 
Into English Prose. 

Noctem siderihus inlustrem et placido man quietam, quasi 
convincendum ad scelus, Dii praehuere. Nee multum erat 
progressa navis, duobus e numero familiarium Agrippinam 
comitantibus : ex quis Crepereius Gallus hand procul gubema- 
Culis adstabat, Acerronia, super pedes cubitantis reclinis, 
poenitentiam filiiy et reciperatum matris gratiam, per gaudium 
memorabat : cum, dato signo, mere tectum loci, multo plumbo 
grave: pressusque Crepereius et statim exanimatus est. 
Agrippina et Acerronia eminentibus lecti parietibus, ac forte 
validioribus, quam ut oneri cederent, protectae sunt, nee dis- 
solutio navigii sequebatur, turbatis omnibus, et, quod plerique 
ignari, etiam conscios impediebant. Visum dehinc remigibus, 
unum in lattis inclinare, atque ita navem submergere, Sed 
neque ipsis promptus in rem subitam consensus, et alii, contra 
nitentes, dedere facultatem lenioris in mare iactus. Verum 
Acerronia inprudens, dum, se Agrippinam esse, utque subve- 
niretur matri Prindpis, clamitat, contis et remis, et, quae fors 
obtulerat, navalibus telis conficitur. Agrippina silens, eoque 
minus agnita, unum tamen vulnus humero excepit. Nando, 
deinde occursu lenunculorum, Lucrinum in lacum vecta, villse 
suee infertur. 

lUic reputans, ideo se fallacibus Utteris accitam, et honore 
praecipuo habitam : quodque Htus iuxta, non ventis acta, non 
saxis impulsa navis, summa sui parte, veluti terrestre machi- 
namentum, concidisset: observans etiam Acerroniae neeem; 
simul suum vulnus adspiciens : solum insidiarum remedium 
esse, si non intelligerentur : misit libertum Agerinum, qui 
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nimtiaret filio, benignitate Deum, et fortuna eitis, evasisse 
gravem casum : orare, ut quamvis periculo matris exterritus, 
visendi curam differet : sidi ad praesens quiete opus. Atque 
interim, securitate simulata, medicamina vulneri, et fomenta 
corpori adhibet: testamentum Acerroniae requiri, honaque 
obdgnari iubet. id tantum non per simulationem. — Tacitus. 



Monday, December 4. 
Into Greek Prose. 

The girls from six to twelve years old, were put to schools* 
where they learned to box and play at cudgels, with several 
other accomptishments of the same nature ; so that nothing 
was more usual than to see a little miss returning home at 
night with a broken pate, or two or three teeth knocked out 
of her head. They were afterwards taught to ride the great 
horse, to shoot, dart, or sling, and listed into several com- 
panies, in order to perfect themselves in miUtary exercises. 
No woman was to be married till she had killed her man. The 
ladies of fashion used to play with young hons instead of lap- 
dogs, and when they made any parties of diversion, they 
would wrestle and pitch the bar for a whole afternoon together. 
There was never any such thing as a blush seen, or a sigh 
heard, in the commonwealth. The women never dressed but 
to look terrible, to which end thev would sometimes after a 
battle paint their cheeks with the blood of their enemies. For 
this reason Hkewise the face which had the most scars was 
looked upon as the most beautiful. If they found lace, jewels, 
ribbonds, or any ornaments in silver or gold among the booty 
which they had taken, they used to dress their horses with it, 
but never entertained a thought of wearing it themselves. 

Spectator. 



Wednesday, December 6. 

Into Latin Elegiacs. 

Evening now from purple wings 
Sheds the grateful gifts she brings ; 
Brilliant drops bedeck the mead. 
Cooling breezes shake the reed ; 



nue 
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Shake the reed, aad curl the stream, 
Silvered o'er with Cynthia's beam ; 

^**' Near the chequer' d, lonely grove, 

^^* Hears, and keeps thy secrets, love. 

^"^ Stella, thither let us stray! 

'^ Lightly o'er the dewy way. 

^^' Fhoebus drives his burning car. 

Hence, my lovely Stella, far ; 
In his stead, the queen of night 
Round us pours a lambent light ; 
light that seems but just to show. 
Breasts that beat, and cheeks that glow. 

I Johnson. 

7eri 



est Friday, December 8. 

out 
^pjj Into Latin Prose, 

^^ As soon as the rejoicings and congratuktionfl on PhiHp'tt 

^- arrival were over, a council of war was held, in order to 

Tb« determine how they might improve their victory to the best 

^P advantage. The Ihike of Savoy, seconded by several of the 

^^^1 ablest officers formed under Charles Y . insisted that they should 

^^^- immediately relinquish the siege of St. Quintin, the reduction 

^^^ of which was now an object below their attention, and advance 

^" * directly towards Paris ; that as there were neither troops to 

?r * oppose, nor any town of strength to retard their march, they 

f^ might reach that capital while under the full impression of the 

^^ astonishment and terror occasioned by the rout of the army, 

r^^' and take possession of it without resistance. But Philip, less 

3o(J adventurous or more prudent than his generals, preferred a 

li J^ moderate but certain advantage, to an enterprize of greater 

splendour, but of more doubtful success. He represented to 

•• the council the infinite resources of a kingdom so powerful as 

France; the great number as well as martial spirit of its nobles; 

their attachment to their sovereign ; the manifold advantages 

with which they could carry on war in their own territories ; 

and the unavoidable destruction which must be the consequence 

of their penetrating too rashly into the enemy's country, before 

they had secured such a communication with their own as 

might render a retreat safe, if, i:q)on any disastrous event, that 

measure should become necessary. On all these accounts, he 

advised the continuance of the siege^ and his generals acquiesced 
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the more readily in his opinion, as they made no doubt of 
being masters of the town in a few days, a loss of time of so 
little consequence in the execution of their plan, that they 
might easily repair it by their subsequent activity. — Kobert- 
son's History of Charles V. 



Monday, December 11. 

Into English Prose, 

Etsi mihi nunquam dubium ^t, quin tibi essem carissimus, 
tamen quotidie magis id perspicio: extatque id, quod mihi 
ostenderas quibusdam littens, hoc te studiosiorem in me colendo 
fore, quam in provincia fuisses (etsi meo judido nihil ad tuum 
proyinciale officium addi potest) quo Hberius judicium esse 
posset tuum. Itaque me & superiores litterae tuse admodum 
delectayerunt, quibus & exspectatum meum adventum abs te 
amanter videbam, & cum aliter cecidisset, ac putasses, te meo 
consiho magnopere esse laetatum : & his proximis Utteris ma- 
gnum cepi fructum & judicii & officii tui : judidi, quod inteUigo 
te, id quod omnes fortes ac boni viri facere debent, nihil putare 
utile esse, nisi quod rectum honestumque sit ; officii, quod te 
mecum, quodcunque cepissem consilii, polliceris fore : quo 
neque mihi gratius, neque, ut ego arbitror, tibi honestius esse 
quidquam potest. Mihi consilium captum jam diu est: de 
quo ad te, non quo celandus esses, nihil scripsi antea, sed quia 
communicatio consilii tali tempore, quasi qusedam admonitio 
yidetur esse officii, vel potius efflagitatio ad coeundam societatem 
vel pericuK vel laboris. Cum vero ea tua sit voluntas, humani- 
tas, benevolentia erga me ; Hbenter amplector talem animum : 
sed ita (nom etiam dimittam pudorem in rogando meum) si 
feceris id, quod ostendis, magnam habebo gratiam: si non 
feceris, ignoscam ; & alterum timori, alterum mihi te n^are 
non potuisse arbitrabor. Est enim res profecto maxima : quid 
rectum sit appaiet : quid expediat, obscurum est, ita tamen, 
ut si nos ii sumus, qui esse debemus, id est studio digni & 
Htteris nostris, dubitare non possimus, quin ea maxime con- 
ducant, quae sunt rectissima. Quare tu, si simul placebit, 
statim ad me venies: sin idem placebit, atque eodem, nee 
jcontinuo poteris, omnia tibi ut nota sint, faciam. Quidquid 
I'statueris, te mihi amicum ; sin id, quod opto, etiam amicissi- 
mum judicabo. Vale. — Cicero's Letters. 
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